
1.5-6x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Black

When it comes to creating a flexible firearm that can tackle a range of abilities,
the AR-15 is king. Pair it with the right optic to match that versatility: the Elcan
SpecterDR 1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight. The Elcan SpecterDR
1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight is built with the company's vaunted optical
system, designed to ensure shooters have an incredibly clear field of view. The
magnification is also easily adjustable with a simple throw of a lever, and the
glass features an etched reticle that can be seen easily in all environments.
Illuminated reticle powered by 1/3N lithium battery Built with 5.56 NATO CX5455
reticle Weight: 24.86 ounces Length: 7.2 inches The Elcan SpecterDR
1.5-6x42mm Dual Role Combat Sight is available with matte black or flat dark
earth finishes.

Attributes

Name: ELCAN 1.5-6x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Black
Manufacturer: ELCAN
Product no.: EU2009737
Mfr. No.: DFOV6-B146-C10
Battery: 1/3N Lithium
Click Value: 1/2 MOA
Eye Relief: 2.78''
Finish: Black
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 7.2''
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 1.5x
Objective Size: 42mm
Reticle: CX5455 for 5.56 NATO
Weight: 24.86 oz
Delivery weight: 0.866kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 244mm
UPC: 666595000841
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Sicherheitshinweise für das ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Zielfernrohr

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic Zielfernrohrs.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine herausragende Sicht und Vielseitigkeit zu bieten. Um die Sicherheit
bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr immer in einem sicheren Zustand und korrekt montiert ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Bei unsachgemäßer Verwendung oder Beschädigung kann das Produkt gefährlich sein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder Schnee,
es sei denn, es ist ausdrücklich dafür ausgelegt.
Achten Sie darauf, das Fadenkreuz bei der Nutzung zu beleuchten, um die Sichtbarkeit zu verbessern,
insbesondere bei schlechten Lichtverhältnissen.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr auf eine Weise zu handhaben, die zu einem ungewollten Schuss führen
könnte.
Halten Sie das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß der Anleitung des Herstellers auf Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind und das Zielfernrohr sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Nutzung:

Stellen Sie die Vergrößerung mit dem Hebel ein, um die gewünschte Sicht zu erhalten.
Überprüfen Sie das Fadenkreuz vor dem Schießen, um sicherzustellen, dass es gut sichtbar ist.
Beachten Sie die Augenabstandsanforderungen (2.78 Zoll), um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die 1/3N LithiumBatterie, um das Fadenkreuz zu beleuchten. Überprüfen Sie
regelmäßig den Batteriestatus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr und die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batterierecycling.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden zu melden. Halten
Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform informiert, um sicherzustellen, dass Sie über alle
Sicherheitsinformationen auf dem Laufenden sind.
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ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this manual carefully before
using the sight and keep it for future reference.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that you use the ELCAN 1.56x42mm sight in accordance with the safety guidelines
provided. This product is designed to enhance your shooting experience while prioritizing safety.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, follow the instructions provided by the
manufacturer to return the product safely.
Online Shopping: When purchasing this product online, ensure that the retailer complies with safety
requirements to guarantee your protection.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that only responsible
adults handle and operate the sight.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates or recalls related to this product through the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restriction: This product is intended for adult use only. Keep it out of reach of children.
Proper Handling: Always handle the sight with care. Avoid dropping or striking the sight against hard
surfaces.
Environmental Conditions: Do not expose the sight to extreme temperatures, moisture, or corrosive
environments that could damage the optical components.
Battery Safety: Use only the specified 1/3N lithium battery. Improper battery use can result in damage or
malfunction.
Optical Safety: Never look directly at the sun through the sight. Doing so may cause permanent eye damage.
Maintenance: Regularly check the sight for any signs of damage or wear. If any issues are detected,
discontinue use and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the ELCAN sight onto the firearm's Picatinny rail according to the manufacturer's instructions.
Secure the sight using the appropriate mounting hardware, ensuring it is tightly fastened.
Adjust the sight to the desired position for optimal eye relief and comfort.

Usage:

Before using the sight, familiarize yourself with its features, including the illuminated reticle and
magnification adjustments.
To adjust magnification, use the lever to increase or decrease the zoom level as needed.
Turn on the illuminated reticle by activating the battery compartment. Adjust the brightness according to
your preference.
Always ensure a clear line of sight and maintain proper shooting posture when aiming.

Disposal Instructions



Battery Disposal: Dispose of the lithium battery in accordance with local regulations regarding hazardous
waste. Do not dispose of it in regular household waste.
Product Disposal: When the sight reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
electronic waste regulations. Do not throw it in the trash.
Recycling: Consider recycling the sight at an appropriate facility to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic, please refer
to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can enhance your experience with the ELCAN 1.56x42mm sight while
ensuring your safety and the safety of those around you. Thank you for prioritizing safety and responsible use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Este visor de combate está diseñado
para ofrecerte una experiencia de tiro segura y efectiva. Esta guía te proporcionará información importante sobre la
seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usar
armas de fuego.
Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el visor únicamente con armas de fuego para las que esté diseñado.
No modifiques el visor de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionamiento.
Siempre usa gafas de protección al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el visor esté correctamente montado y alineado antes de cada uso.
Asegúrate de que el retículo iluminado esté en la configuración adecuada para las condiciones de luz.
No utilices el visor si está dañado o si la iluminación no funciona correctamente.
Mantén el visor limpio y libre de obstrucciones para asegurar una visibilidad óptima.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el recubrimiento del lente.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Utiliza un soporte compatible con el ELCAN 1.56x42mm.
Coloca el visor en el soporte y asegúralo firmemente.
Realiza una verificación de alineación para asegurar que el visor esté correctamente orientado.

Configuración del Retículo Iluminado:

Inserta la batería de litio 1/3N en el compartimento designado.
Ajusta la intensidad de la iluminación según las condiciones de luz.

Uso

Ajusta la magnificación utilizando la palanca de ajuste.
Utiliza el retículo grabado para apuntar con precisión.
Dispara solo en un área segura y designada, asegurándote de que no haya personas ni objetos en la línea de
tiro.
Después de disparar, revisa el visor para asegurarte de que no haya sufrido daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Consulta a las autoridades locales sobre la eliminación adecuada del visor y sus componentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante sobre la
compra.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas pautas para asegurar una experiencia de uso segura
y efectiva con tu ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic.
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Guide de Sécurité pour la Lunette de Tir ELCAN
1.56x42mm Illuminée 5.56 CX5455

Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir ELCAN 1.56x42mm Illuminée 5.56 CX5455. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Il est important de respecter
toutes les instructions de sécurité pour éviter les accidents et assurer une expérience de tir optimale.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la lunette de tir est utilisée uniquement par des personnes formées et expérimentées dans
l'utilisation d'armes à feu.
Ne laissez jamais la lunette à la portée d'enfants ou de personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de la lunette et assurezvous qu'elle est en bon état de fonctionnement avant
chaque utilisation.
Soyez conscient des lois et règlements locaux concernant l'utilisation des lunettes de tir et des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vision: Ne regardez jamais directement vers le soleil à travers la lunette, car cela peut endommager vos
yeux.
Manipulation: Ne manipulez pas l'arme à feu lorsque vous installez ou ajustez la lunette. Assurezvous que
l'arme est déchargée.
Réglage: Lorsque vous ajustez le réticule, faitesle avec précaution pour éviter tout mouvement brusque qui
pourrait entraîner une perte de contrôle.
Éclairage: Utilisez le réticule illuminé uniquement dans les conditions de faible luminosité pour éviter une
fatigue oculaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette:

Choisissez un support de lunette compatible avec votre arme.
Fixez la lunette sur le support en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Ajustement du Réticule:

Utilisez le levier pour ajuster le grossissement de 1.5x à 6x selon vos besoins.
Vérifiez le réticule pour vous assurer qu'il est bien visible et correctement aligné.

Utilisation de la Lunette:

Prenez une position stable et confortable avant de viser.
Regardez à travers la lunette et ajustez votre position si nécessaire pour obtenir une vue claire de votre
cible.
Utilisez le réticule illuminé si nécessaire, en veillant à ne pas le surutiliser en plein jour.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la lunette de tir dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'optique et des batteries.
Si la lunette est endommagée ou hors d'usage, contactez un service de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre lunette de tir ELCAN, veuillez consulter le point
de contact de sécurité de votre pays ou région. Assurezvous de signaler tout produit défectueux ou dangereux aux
autorités compétentes.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres lors
de l'utilisation de la lunette de tir ELCAN 1.56x42mm Illuminée 5.56 CX5455. Merci de votre attention à ces
instructions de sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per ELCAN
1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni elevate e versatilità per gli utenti di armi. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni fornite nel manuale prima dell'uso.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere le sue
prestazioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando installi o rimuovi il mirino.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Non utilizzare il mirino se noti danni al vetro o al sistema di illuminazione.
Segui tutte le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Posiziona il mirino sulla slitta dell'arma e fissalo saldamente utilizzando le viti fornite.
Verifica che il mirino sia allineato correttamente con l'arma.

Accensione del Reticolo Illuminato:

Ruota l'interruttore di accensione per attivare il reticolo illuminato.
Regola l'intensità della luce in base alle condizioni di illuminazione.

Regolazione dell'Ingrandimento:

Utilizza la leva per regolare l'ingrandimento tra 1.5x e 6x.
Assicurati di bloccare l'ingrandimento una volta impostato.

Verifica del Campo Visivo:

Controlla il campo visivo attraverso il mirino per assicurarti che sia chiaro e privo di ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e batterie.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; utilizza punti di raccolta autorizzati.
Rimuovi la batteria prima dello smaltimento e smaltiscila secondo le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o cerca informazioni
sui canali ufficiali di supporto.



Conformità Normativa
Questo prodotto è conforme alle normative dell'Unione Europea in materia di sicurezza dei prodotti. È fondamentale
seguire le linee guida sopra elencate per garantire un uso sicuro e responsabile del Mirino ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. In caso di problemi o incidenti, è possibile segnalare i prodotti non sicuri alle
autorità competenti e controllare gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu ELCAN
1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów Unii Europejskiej
dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i sprzętu optycznego.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub wątpliwości skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj produktu w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Nie kieruj produktu w stronę ludzi ani zwierząt.
Przed użyciem upewnij się, że wszelkie elementy są prawidłowo zamocowane i ustawione.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. Skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.
Zwracaj uwagę na oznaczenia dotyczące maksymalnego powiększenia i innych specyfikacji technicznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że powierzchnia, na której montujesz produkt, jest czysta i sucha.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami producenta, używając odpowiednich narzędzi.
Sprawdź, czy produkt jest stabilnie zamocowany przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie

Ustaw powiększenie zgodnie z wymaganiami strzelania, przesuwając dźwignię.
Włącz podświetlenie siatki celowniczej, jeśli jest to konieczne, korzystając z akumulatora litowego 1/3N.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, przestrzegając zasad bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Zrób użytek z programów recyklingowych, jeśli są dostępne w Twoim regionie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
obsługi klienta lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic jest kluczowe. Prosimy o
przestrzeganie powyższych zasad i środków ostrożności, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i przypomnienia o produktach, aby być na bieżąco z
informacjami.
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ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic kiikaritähtäimen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ennen käyttöä. Tarkista mahdolliset vauriot tai puutteet.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vahinkoa, jos sitä käytetään väärin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vioittunut.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetäytymisilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita ampuessasi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä koskaan tähtää mitään kohti, ennen kuin olet valmis ampumaan.
Tarkista aina ympäristösi ennen laukausta varmistaaksesi, ettei siellä ole muita henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että akku on oikein asennettu ja että se on ladattu ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Asenna kiikaritähtäin aseesi kiskoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tiukasti paikallaan ja että kaikki kiinnityselementit ovat kunnossa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissuuntaista säätöä ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä valaistus kytkimellä, joka sijaitsee kiikaritähtäimen kyljessä.
Säädä suurennusta kääntämällä säätövivusta haluamasi suurennuksen saavuttamiseksi.
Tarkista, että ristikko näkyy selkeästi ennen laukausta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja oikea käyttö takaa parhaan mahdollisen suorituskyvyn.
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Säkerhetsinstruktioner för ELCAN 1.56x42mm
Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic

Introduktion
Tack för att du valt ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Denna optik är designad för att ge skyttar
ett klart synfält och mångsidighet i olika miljöer. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiska produkter.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt åtdragna före användning.
Använd endast rekommenderade batterier (1/3N Lithium) för att undvika skador på enheten.
Rengör optiken med en mjuk, ren trasa för att undvika repor och skador på linsen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batteri:

Öppna batterifacket enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt i ett nytt 1/3N Lithiumbatteri med korrekt polaritet.
Stäng batterifacket ordentligt för att förhindra fuktinträngning.

Montering på vapen:

Fäst optiken på vapen enligt tillverkarens monteringsanvisningar.
Kontrollera att optiken sitter stadigt och att alla skruvar är ordentligt åtdragna.

Justering av förstoring:

Använd spaken för att enkelt justera förstoring mellan 1.5x och 6x.
Kontrollera att sikte och riktmedel är korrekt inriktade innan användning.

Användning av belyst riktmedel:

Aktivera det belysta riktmedlet genom att trycka på knappen.
Justera ljusstyrkan vid behov för att passa omgivande ljusförhållanden.

Säkerhetskontroll före användning:

Kontrollera att sikte är rent och i gott skick.
Gör en visuell inspektion av alla fästen och justeringar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn produkten om möjligt; kontrollera lokala återvinningsprogram.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Följ dessa riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56
CX5455 Ballistic. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic
Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optické zařízení ELCAN 1.56x42mm Illuminated 5.56 CX5455 Ballistic. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost
ostatních, je důležité se seznámit s následujícími bezpečnostními pokyny a doporučeními.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optického zařízení si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Zkontrolujte pravidelně, zda není optické zařízení poškozeno, a v případě potřeby se obraťte na odborný
servis.
Při používání optického zařízení dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s optickým zařízením se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečné poloze.
Používejte optické zařízení pouze v souladu s jeho určením.
Při nastavování zvětšení se ujistěte, že se nedíváte přímo do optického zařízení, abyste předešli poškození
zraku.
Osvětlené křížovky mohou být jasné; nastavte jas podle okolních podmínek, abyste předešli oslnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Upevněte optické zařízení na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a bezpečná.
Ujistěte se, že optické zařízení je správně zarovnáno s hlavní zbraně.

Používání:

Před použitím zkontrolujte, zda je baterie plně nabitá.
Nastavte zvětšení podle potřeby otáčením páčky.
Použijte osvětlenou křížovku pro lepší viditelnost za špatných světelných podmínek.
Po skončení používání vždy zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Optické zařízení a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko.

Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


